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Wähanga 1 

He tuakana, teina a Rähoroi räua ko Rätapu. 
I noho tahi räua ki tö Bailey whare. He 
mea tapa e Bailey ki ngä ingoa Rähoroi me 
Rätapu, he pai nöna ki te mutunga wiki.

He papa häkinakina tö rätou ki te papa o 
muri, he whare kinipoaka i tata, he mä, he 
hou. He moenga mahana, maroke hoki ö 
räua, he wai mä hei inu. He nui ä räua hei, 
he huawhenua, he pereti hei kai. He taonga 
ä räua, ä, he nui hoki te aro atu a Bailey me 
töna mämä. He mea kuti ö räua maikuku i ia 
rä, ia i rä, ä, ka wakua hoki ö räua makawe.



Engari ka äta huri te tai nö te 
whakawhiwhinga o te mämä o Bailey ki tëtahi 
mahi hou. Ka whai hoa hou a Bailey, ka rata 
hoki ki ëtahi kaupapa hou. Käore i nui te wä ki 
a Rähoroi me Rätapu. I roa kë atu te wä käore 
i whakapaihia te whare kinipoaka. I töhau, i 
haunga haere te hei. I rïraparapa haere ngä 
makawe. I tino roa ngä maikuku.

Nä reira käore i përä rawa te harikoa me 
te hauora o Rähoroi me Rätapu, ahakoa i te 
haumaru tonu, i te whängaihia tonutia.
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Wähanga 2

Nä te mea käore i nui te arohia o ngä 
kinipoaka, i mäharahara ai te mämä o Bailey. I 
pänui körero ia mö tä ngä kinipoaka i Amerika 
ki te Tonga noho wätea, herekore anö hoki. 
Nä reira ka whakatau ia ka pai ake te noho 
a Rähoroi me Rätapu i te wao nui. Käore ia i 
möhio i whakawhänauhia a Rähoroi me Rätapu 
hei mökai. 

Ka pöuri a Bailey i te tukunga atu o Rähoroi 
me Rätapu ki tëtahi wähi ururua nui i tëtahi papa 
täkaro tata nei. Pënei i töna mämä, i pöhëhë ia 
koirä te mahi tika. Käore räua i möhio he mahi 
tükino tërä, käore hoki i möhio he turekore tërä.



Ka tuoma atu a Rähoroi me Rätapu ki te 
pöuritanga, ki ngä rau. Ka köpiripiri räua. Käore 
he hei, käore he täwharau, käore he kai. Kätahi 
ka rangona tëtahi tangi pakepakë. E tata ana, e 
teretere tika atu ana ki a räua.

Mätakutaku ana a Rähoroi me Rätapu. I tino 
tata taua tangi. I wairehutia ngä kinipoaka ki te 
paru me ngä toka. Ka oma tauaro räua i a räua 
anö, parahutihuti ana te tere me te tawhiti.

I te wehenga o te paihikara, e paru ana, e 
mataku ana, ä, e mokemoke ana hoki a Rähoroi 
me Rätapu.
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Wähanga 3

“Wiremu! He pai ki a koe ngä rare tierepine? 
Kei a au ëtahi mäu!” te häparangi a Koro.

He pai ki a Wiremu ngä tierepine engari i 
möhio ia i te mahi mürere töna koroua.

“Në, e Koro?” te pätai a Wiremu nöna ka titiro 
ki ngä mea pango iti kei te ringa o töna koroua. 
Ko te rahinga tonu o ngä tierepine engari käore i 
möhinuhinu. Käore hoki i örite te kakara ki tërä o 
ngä tierepine.

“Kaua mäku, tënä koe! He pai ki a au ngä 
mea whero,” te körero a Wiremu, e kata ana.

Ka kata hoki a Koro, ka whiua ngä mea 
pango ki te mära. “Ehara i a au,” tana 
körero. “Te ähua nei he manuhiri tä täua.”

Ka tohu atu ia ki ëtahi peka e puta ana  
i te one.

“E kai ana te mea rä i aku pïtihiriwa!”  
tana körero.

Ka märama ki a Wiremu. “Aua mea rä, he 
tütae kararehe?”

“Tika, e tama,” te körero a Koro. “Te ähua 
nei, he tütae kinipoaka. Käore pea ërä e 
kitea i konei! Nä reira he mahi ä täua. Me 
hanga tärore!”
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“E kore tëtahi e tähae i aku huawhenua,” te 
körero a Koro. “Ki te hoatu te tärore ki te mära 
me te pïtihiriwa, ka mau pea i a täua te tähae rä.”

I pïrangi tahi a Koro räua ko Wiremu kia 
whai hua te mahere, engari he take kë ä räua. I 
pïrangi a Koro ki te tiaki i äna huawhenua.  
I pïrangi a Wiremu ki te taurima kinipoaka.

I a räua ka titiro ki te tärore i te ata, ka kitea 
tëtahi kinipoaka pöuri. Tüpuhi ana a Rähoroi, 
paruparu ana, rïraparapa ana ngä makawe. Ko 
öna niho i nui rawa, he tino roa öna maikuku, i 
raru hoki tana hïkoi. Ka tiki wai me te pïtihiriwa 
a Wiremu.

“Kia noho mai ia?” te pätai a Wiremu. “E kore 
e tukuna ki te mära.”

“Käore e ora ana töna ähua,” te körero a Koro. 
“He mökai pea ia nä tëtahi. Me hari ki  
te SPCA.”
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Wähanga 4

I te SPCA o te takiwä, ka tirohia a Rähoroi e te 
täkuta kararehe. Ka hoatu he rongoä kutu. Ka 
whakatikahia öna niho. Ka kutia öna maikuku. 
Ka heua öna makawe, ka kuhuna kë ko tëtahi 
poraka würu hei whakamahana i a ia kia tipu 
rä anö öna makawe.

Pau ana ëtahi rangi, kua ora anö töna ähua. 
E kai ana, e inu ana. Kua nui ake te taumaha.  
E muramura ana öna karu, ä, kua nui kë atu  
te ngao.

Ko tä Justine, te täkuta kararehe nö te SPCA, 
i whakatau ai, e hauora ana a Rähoroi, me 
hünuku tahi ia ki ëtahi atu kinipoaka.

Nöna ka heria ki te pä kinipoaka o te SPCA, 
ka rongo a Rähoroi i tëtahi kakara e möhio ana 
ia. Ka tü öna taringa, pükanakana ana ngä 
karu. Ka neke haere ia i te wakakawe. Ka puta 
te tangi “whïki” a ngä kinipoaka i tä rätou noho 
tahi ki ëtahi atu kinipoaka.



Ka tukuna e Justine a Rähoroi ki te päkaka e 
tata ana ki te kinipoaka nui ake. Kätahi anö 
taua kinipoaka ka haria ki te SPCA. I möhio a 
Rähoroi ki te kinipoaka rä. Ko Rätapu!

Nä runga i ö räua ähua, i möhio tonu atu a 
Justine e möhio kë ana tëtahi ki tëtahi. Ka tiro ia 
i ngä taipitopito mö ngä wähi i kitea rä räua. 
Möhio tonu atu ia he wä töna i noho tahi räua.

Ka whakanoho ia i a räua tahi ki tëtahi whare 
kori nui ake, he nui ngä taonga, ngä anaroa me 
ngä kai. Ka mätaki a Justine i a räua e täkaro 
tahi ana. I whakapaipai hoki tëtahi i tëtahi. Kua 
möhio pü inäianei e möhio ana tëtahi ki tëtahi. 
Ka puta tana whakatau me noho tahi räua.
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Wähanga 5

E rua wiki nö te haringa o Rähoroi ki te SPCA o 
te takiwä, käore i mutu ngä whakaaro o Wiremu 
möna. Ka rangahaua e ia ngä körero katoa mö te 
tiaki kinipoaka. Ka tühura hoki i ëtahi körero mö ngä 
tütae kinipoaka hei körero mäna ki töna koroua.

Ka whakaatu atu i tëtahi kiriata i te ipurangi 
ki a Koro. He mea whakarite e tëtahi kaingaki 
mära te wairäkau mä te tütae kinipoaka me te 
hei nö te päkaka i ngä wä o te whakapai.

“Mäku pea e whakaranu, e Koro,” tana körero, 
e hïkaka ana. “Kia kïia pea he Waireka Tierepine. 
Ka kïia tö mära kai ko te mea kounga katoa i te 
tiriti! Heoi anö tä täua he whai kinipoaka.”

Ka kata a Koro.  
  “Ka pai, e moko,” tana körero. “Kia waea atu 
täua ki te SPCA kia möhio ai i ahatia te tähae 
pïtihiriwa rä e tino pai ana rä koe.”
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Ka ü tonu ki tana kupu, ka waea atu a Koro ki 
te SPCA kia möhio ai e pëhea ana a Rähoroi. 
Ka körero ia ki a Justine. Ka körero atu ia mö 
Rätapu me te ture noho tahi mö ngä kinipoaka e 
rua. Ka mäharahara a Koro.

Ka kuku te manawa o Wiremu, e whakarongo 
ana mä te tukuoro.

“E rua kinipoaka! Ka nui ake te kai mö tënä,” 
te körero a Koro.

Ka menemene a Wiremu i te menemene e 
kaingäkautia nei e Koro. “He täpara Waireka 
Tierepine anö hoki,” tana körero. Ka kata a Koro, 
möhio tonu atu a Wiremu ko ia i toa.

I te rangi whai muri mai, ka peka atu a 
Wiremu räua ko Koro ki te SPCA ki te whakarite 
i te taurimatanga.

“He aha hei ingoa mö räua?” te pätai a Justine.
“Tote me Pepa,” te körero a Wiremu, “he pai nö 

Koro ki te tote me te pepa i tana pïtihiriwa.”
Ka kï a Justine me kotahi wiki anö a Tote me 

Pepa ki te SPCA. Me möhio pü ia e hauora ana 
räua i mua i te tukunga.

“Mä reira e whai wä ai ahau ki te hanga i  
tö räua whare,” te körero a Koro. “Engari käore 
au i te möhio mënä e taea ana e au tëtahi te 
hanga mö ngä kinipoaka e rua. Ka iti kë iho pea 
taku mära.”

“Äe märika e taea ana!” te körero a Wiremu. 
“Kia hangä tëtahi whare papamaha – piki ake i 
te mära.”

Ka menemene a Koro. “Ka pai,” tana körero. 
“Ka përä ahau.”
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Nä, ka përä!
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He Meka, He Kupu Äwhina mö te Kinipoaka
•	 Ka kïia hoki ngä kinipoaka he rïroi. Ka kïia ngä kinipoaka 

kötiro he hao, ko ngä tama he poa, ä, ko ngä pëpi he punua.
•	 He kararehe tino whakahoahoa te kinipoaka. Me noho 

tahi ki tëtahi atu kinipoaka kia kore ai e mokemoke, e 
hongehongeä ränei.

•	 Käore e taea ngä kinipoaka mökai te noho i te wao nui. 
Ka whakawhirinaki mai rätou e whäia ai he kai, he wai, he 
täwharautanga, te whakapaitanga, te whakahaumakotanga, 
te haumarutanga me te hauora.

•	 Me kai tika ngä kinipoaka pënei i te hei, ngä huawhenua 
rau (pënei i te këra, te pähiri me te kökihi), ngä pereti 
kinipoaka me te wai mä hei inu ahakoa te wä.

•	 He mea hirahira te Huaora C mö te hauora o ngä kinipoaka. 
Pënei i te tangata, käore e taea e te kinipoaka tö rätou ake 
Huaora C te hanga mai nä reira me rawaka i ä rätou kai.

•	 Me whai wähi ngä kinipoaka ki te hei kounga, mä, maroke 
anö hoki i ngä wä katoa. Mä reira e hauora ai te pünaha 
kai, ä, he hiranga anö hoki mö ngä niho. Nä te mea ka tipu 
tonu ngä niho, ä pau te oranga, me tika te rahi mä te kai 
hei, pätïtï me ngä tipu rau.

•	 Me whai wähi kori ngä kinipoaka ki te oma, ki te toro, ki 
te täkaro me te huna, he wähi haumaru e whakatä ai, e 
haumaru ai, ä, e tiakina ai i ngä konihi me te huarere.

•	 Me kori ngä kinipoaka ä-tinana, ä-hinengaro anö, me hauora 
te taiao, ä, me ähei te whakaputa i ö rätou whanonga me 
te hui atu ki ëtahi atu kinipoaka, ngä anaroa, te tühura, te 
whätoro, te huna, te ketuketu, te timotimo me te peke.

•	 Me mätua whakapä atu ki tëtahi rata kararehe mënä e mäuiui 
ana ö kinipoaka, kua whara, ä, e rerekë ana ränei te ähua.

Haere ki spca.nz/kids ki te ako ki te 
tiaki i ngä kinipoaka



Kuputaka

kaingaki mära	 he tangata tiaki mära
ketuketu 	 te kimi kai mä te rapirapi haere i te whenua
kinipoaka  	 he momo kararehe he tino pai hei mökai, he guinea pig 
kuku	 ka mau te hä, käore mö te tuku kia hä ki waho
möhinuhinu  	 pïataata
mürere  	 nanakia, hïanga
päkaka  	 he wähi haumaru e karapoti ana ki tëtahi taiapa
pakepakë  	 tïorooro
pïtihiriwa  	 he momo huawhenua silverbeet
rïraparapa  	 he pöwhïwhiwhi
tärore	 he taputapu hei hopu kararehe
täwharau	 he wähi haumaru, he ähuru möwai
tuoma  	 oma
turekore  	 käore e whakaaetia i raro i te ture




